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AHHOomayus. CraTbs NOCBSILLEHA UCCEA0BAHMIO peanm3aumm KpeaTuBHOMO NoTeHumana dpaseonornsmMoB 1 Metadop
B MO3TMYECKMX TEKCTaxX My3blKaslbHOTO COMPOBOXAEHWS (GuIbMOB. MaTepuanom Ais UCCenoBaHus
nocnyxunun 30 6putaHckmnx knHokomepuii (1960-2010-e rogpl). PaspabortaH anroputm aHanmsa ¢pa-
3€0/10rM3MOB U MeTadop, COCTOALLMI U3 TPEX OCHOBHBIX 3TanoB, NPEANOoaratoLLMx UCNob30BaHUE Ha
KaXXlOM M3 HMX COOTBETCTBYHLLMX METOLOB aHanu3a. Pe3ynstaTbl MCCNenOBaHWS BbISIBAMU, YTO Ciy-
Yyau KpeaTMBHOro ynoTpebneHus dpazeonormyeckux eamHuy, (nanee ME) u MeTadop ManoumcneHHsl
W XapaKTepHbl 151 CNeLManbHO HAaNMCaHHOMO A1 KUHOKOMELUM MO3TUYECKOTO MaTepuana.
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Abstract. The present paper considers phraseological units and metaphors in poetic texts of music
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

NccnepoBaHnsg nocnegHUX OecaTUneTuin no3Bonsi-
0T roBOpUTb 00 YCMNEHUM MHTepeca K M3YYeHWHo
KMHOMPOU3BEAEHUN C Pa3NMYHbBIX HAYYHbIX MO3M-
UMi (cM., Hanpumep, [KapouHnkoBa, 2011; Muxeesa,
2016; Hemues, 2004; MNMaBneHko, 2019; MNAOTHULKMIA,
2019; Wapwudynnun, 2013]). B coBpemMeHHbIx pabo-
Tax CTaBsATCS, B YAaCTHOCTU, BOMPOChI CUHTE3a Pa3HbIX
MCKYCCTB (@ MMEHHO, N0331U U My3bikK). [IpoBOAUTCS
TUNONOrM3aumMa  ayaMOBM3YyaNnbHOrO  MaTepuana
M aHanM3a ero nepcrnekTMB B BU3yaNlbHOM WMCKYCCTBE.
B coBpeMeHHbIX WCCNefoBaHUAX HEMano BHUMa-
HUS yOenseTcs TakXke Pponu pycCKOW nuTepaTypsl
B 3apybexHoM kuHeMaTorpade, (HOpMUPOBaHMIO
KMHOanno3umi. NonyTHO CTaBATCA HekoTopble Bonee
YacTHble BOMpPOChI.

Kak un3BecTHo, (GWIbMbl OTIMYAKOTCH  CIIOX-
HOM, MONMKOLOBOW OpraHM3aumen, B KOTOpPOM 0CO-
60e MnonoXeHue 3aHMMAKT TEKCTbl MY3blKabHOMO
conpoBoxaeHus. CornacHo bonbwoMy 3HUMKNO-
neaMyeckoMy CI0Bapl, My3blKOW B KMHO SIBNSIETCS
KMHCTPYMEHTaNbHAs M BOKANbHAs My3blKa, UCMOMHS-
eMasi B KWNHO(WUIbMe NepCcoHaXaMu No xoay AewncT-
BUSI (BHYTPMKAAPOBAs) MAM COMPOBOXAAKOLLASN ero
(3akappoBas)»t.

O6blYHO My3bIKanbHOE COMPOBOXAEHWE K (Wb-
My npeacTaBnseT coboi CTMXOTBOpPHOE Mpou3Bene-
HUWe, NONOXKeHHoe Ha My3biKy. OcobeHHOCTM 1 cnocobbl
B3aMMOCBSA3M MO3TUYECKOro CJIOBA M My3bIKM B Crieuu-
duyeckor KuHematorpadumyeckon cpefe  3aciyKu-
BAlOT OTAENBHOrO0 BHUMaHMS. VX U3yyeHne ¢ nosmumm
TEOpWUU NIMHIBUCTUYECKON KPEaTMBHOCTU MepCrneKTUB-
HO. B yacTtHOCTU, Nt0BONBITHBI C TOUKM 3PEHUST IMHIBO-
KpeaTMBHOIO aHanM3a CTUXOTBOPHbIE TEKCTbI, KOTOPbIE,
CTaHOBSICb KOMMOHEHTOM MOJIMKOAO0BOrO NMPOCTPAHCTBA
dunbMa, NpuobpeTaroT HoBble (YHKLMKM, Hanpumep,
CNOCODCTBYIOT [OCTMXKEHUIO KOMM4Yeckoro 3ddekTa
B KUHOKOMEMSIX.

Hawa pabota HanpaBneHa Ha WU3yyeHue
cneumMdUKM U ponu TeKCTOB MY3blKalbHOTO COMpo-
BOXAEHMUS B KuHoauckypce. O6bekTOM Halwero
MCCnenoBaHUs ABNATCS 0COBEHHOCTU Y3yanbHOro
M MOOMPUUMPOBAHHOIO YynotpebneHus @paseo-
NIOTUYECKUX efMHUL, U MeTaop B My3biKa/lbHOM
COMPOBOXAEHUU K KUHOKOMeauam. Dpa3eonornsmsl
n MeTadopbl 06n1analdT onpefeneHHbIM BHYTPEH-
HMM KpeaTUBHbIM MOTEHLMANOM B CUAy psafa MX
OCHOBHbIX KayecTB (0O6pa3HOCTM, 3KCMPECCUMBHOCTH,
3MOTMBHOCTM M MPOY.) U CKIOHHOCTM K pa3HOro poja
TpaHCchopMaLusM U Npeobpa3oBaHUSIM B AUCKYp-
CUBHbIX MPAKTUKAX.

" URL: https://gufo.me/dict/bse/%D0%9A%D0%B8%D0%BD%D0%BE%
D0%BC%D1%83%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0?ysclid=ll4zkmmg
eu801283114
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MATEPUAJT1 UCCJIEAOBAHUA

MNpwu otbope GMNbMOB AN9 UCCNeA0BAHNUS Mbl OMMpa-
JIUCb Ha cnefyloLine KpUTepum:
1) Tvn dunbMa (Hanpumep, LOKYMEHTasbHbIN,
XYLOXECTBEHHbIA U T. A.);
2) >XaHp KWHO (opama, Tpareams, KOMeoust U T. 1.);
3) peWTuHr dunbma (ons ero onpeneneHuns Mol
nonaranucb Ha W3BeCTHble 0a3bl AaHHbIX
0 KMHO (Hanpumep, IMDb));

4) cTpaHa npou3BOACTBa GUNbMA;

5) nepuop Bbixoga dunbma;

6) OTCYTCTBME NMUTEPATYPHOr0 MCTOYHMKA (TAKUM

00pa3oM, Mbl UCK/THOUUAM IKPAHU3ALLMK).

B coOTBETCTBMM C f@aHHBIMK KPUTEPUSMU UCCENO-
BaTeNbCKMIA MaTepuan coctaBunm 30 BpuTaHCKUX
KMHOKoMeami, Bbiweawmnx ¢ 1960-x no 2010-e roabl
M UMELWMUX B LENOM BbICOKUM PEUTUHI COFNacHo,
B yacTHocTH, IMDb. U3 kaxporo gecatmnetus oas aHa-
nu3a 66110 0TOBPaHO MO NATb GUABMOB, HaNpUMep:
«Double Bunks» (1961), «The Rise and Rise of Michael
Rimmer» (1970), «Time Bandits» (1980), «Four Wed-
dings and a Funeral» (1994), «Driving Lessons» (2006)
n «The World’s End» (2013). Obwwas npoaomkutens-
HOCTb uccnenyembix GunbMoB coctaBnsieT 3035 MUHYT
(50,6 uacos).

AJITOPUTM UCCNEOOBAHUA
N OCHOBHBbIE NMOHATUA

B HaweM uccnegoBaHWM aHanu3 JIMHIBOKPEATUB-
HOCTV (hpa3eonorM3amMoB U MeTadop B MOITUYECKMX
TeKCTax My3blKanbHOr0 CONPOBOXAEHUS BPUTAHCKUX
KWHOKOMeauin MpoBOAMACS B TPU 3Tana.

MepBbii 3Tan BKKYAET B CeHS TMMONOTM3ALMUIO
nccnenyeMbiX My3sblKanbHbIX NPOU3BEAEHUN C TOUKM
3peHus CTeneHn MxX aBTOHOMHOCTU OT KMHOKOMea UK.

BTopoii 3Tan 3akntoyaetcs B aHanMse 0COH6eHHO-
cTeit Bocnpomssoammoctu ®OE B uccnenyembix My3bl-
KanbHbIX MPOU3BEAEHUSAX, A TAKXKE — B aHANM3e UX CBS-
31 C CIOXXETHOM NIHMEN KnHoKoMeamu. [1pu u3yyeHun
BOCNPOU3BOAUMOCTM 0COD0E BHUMAHUE Mbl yOENsem
mMognduumpoBaHHbiM GopmaM @E. Tpu m3yyeHuu
NUHrBokpeatusHoctn ME B KOMEAUMHOM KWMHOAMC-
Kypce Mbl MpUAEPXMBAEMCS BbIAENEHHbIX B paboTte
M. B. 3bIkOBOW NSTU OCHOBHbIX KOTHUTUBHBIX CTpaTe-
MM KOMMYHUKATMBHOM aganTtaumu obpasoB dpaseo-
NOrM3MOB K AUCKYpCY:

BCTpauBaHue;
npupaLieHue;
nepekoMnosunuums;
pasbueHue;
KOMOWHMpOBaHMeE?.

Ul N NN
L=

2 CM. nogpobHee: [3bikosa, 2015].
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Hanpumep, nof KOrHUTUBHOM CTpaTernen pasbu-
€HUS MOHMMAETCS «HaMepPEeHHOe HapyLleHue LenocT-
HocTv 6a30BOM GopMbl Ppa3eonorMamMa NocpencTsom
pa3HbIX CNocoboB (HampuMep, pasMeLLEHUS OLHOrO
M3 ero KOMMOHEHTOB B APYroM NPeaNOXeHUN, COKpa-
LeHWe KOMMOHEHTA) U B psiAe C/ly4yaeB MPUBOAALLAS
K obpasoBaHuio OBYX M 6onee “anbTepHaTMBHbLIX”
(Dpa3eonorM3vpoBaHHbIX BbIPAXEHWUIA, HaNpUMep:
OMKAUKHYMbCS HA Yeli-nubo 306 (KoHdakos); Bedb mbl
e omkaukHynacs! (Hukumur); Ha Haw 306 (TamssHa
Lllymosa); 308? Pes! («/[latime xanobHyto KHu2y») [3bl-
koBa, 2019, c. 210].

Tpetuit 3tan HanpasneH Ha aHanu3 Metadop
(KOHBEHLMOHANbHbIX U KPEaTUBHbIX), COCTaBNSIHOLLUX
OCHOBY MO3TUKM M3YYaeMbIX My3bIKaJIbHbIX NPOU3BE-
neHuit. OTNpaBHOM TOUKOW M3yYeHUs MeTadop CTanu
paboTbl TakMx yyeHbIx, kak H. [I. ApyTioHoBa, E. I be-
nsesckas, B. 3. JembsaHkos, I H. CknsipeBckas, B. H. Te-
nus, t0. C. CrenaHoB 1 HekoTopble apyrue. Benep, 3a
B. H. Tenus, nop metadopoit Mbl 6ynem noHumaTb
dopMy «0DOOBLLEHHOrO OTPaXeHUsT W MO3HaHWUS
[LeiCTBUTENbHOCTH, CO34aHHOM Ha OCHOBE 06pa3HOro
MbILLNEHUS, NpefCcTaBnsowero cobo opraHuyeckoe
€OMHCTBO YYBCTBEHHO-CO3€pLATeNIbHbIX M paLuo-
HanbHO-abCTpakTHbIX GOPM Mo3HaHusa» [Tenus, 1988,
. 134]. Ang Hawer paboTbl Mbl TAKXE Y4aM MOAXO-
ILbl K aHanu3y MeTtadop, U3N0XeHHble B paboTax
Takux uccneposatenei, kak K. I bagpbiznosa, E. B.
Ncaesa, A. x. Oopcr, Mparrnea3 rpynn. CornacHo,
Hanpumep, 0. I bagpbiznosoi, E. B. Mcaesoii 1 ap.,
«eKcuyeckass eaMHuLa CcYMTaeTcs MeTadopUYHOMN,
€C/I1 ee KOHTEKCTyaslbHOEe 3HauYeHWe KOHTpacTupyeT
c 6asoBbIM»! [Badryzlova, Isaeva, Shekhtman, Keri-
mov, 2013, c. 78]. Ocoboe BHMMaHKe yaensieTcs Kpe-
aTMBHbIM MeTadopaM, UAEHTUDUKALMUS KOTOPbIX
ocyulecTsisgetca Ha 6aze noaxonos, paspaboTaH-
HbIX B COBpPEMEHHbIX MccnenoBaHuax. B vactHocTy,
B [Pragglejaz Group, 2007] npencraBneH anropuTMm
naeHTMGukaumm Metadopbl, 0003HAUEHHbIM Kak
«metaphor identification procedure». OH cocTouT
M3 YeTbIpex3TarnHOro aHanu3a, npeanonaralLero:
1) aHanu3 KOHTeKCTa Ang obLero NOHMMaHUS 3Ha-
YyeHus; 2) oTOOp NeKCUYecKux eguHuL,; 3) onpeapene-
HME MX a) KOHTEKCTYanbHOro 3HauveHus, 6) 6a3oBoro
3HaYeHus], B) CpaBHEHMS [IBYX 3HAYEHUI Ha npenMeT
KOHTpacTa; 4) ycTaHoBNeHWe MeTaOpUYHOCTU Nek-
CUMYECKOM efuHULbI B C/lyyae KOHTPaCTMPOBaHMS
€e KOHTEKCTYaNnbHOro 3HavyeHus Ha ¢oHe 6a3oBOro
[Pragglejaz Group, 2007, c. 2-3]. B kayecTBe 0AHOrO
M3 NPUMEpPOB aHaNM3a aBTOPbl MPUBOAAT C/yyai, B
KOTOPOM KOHTEKCTyaslbHOE 3HAYeHWe rnarona wear B
CnoBOCOYeTaHUKN wear the mantle onpepenseTcs Kak
«MAEepCTBO B CEMbE, YNIeHbl KOTOPOIM HEAABHO 3aH$-

1 3neck v fanee nepesog Haw. — C. K.
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JIX BbICOKME AOMKHOCTU B TOM UAWU MHOM AEMOKPATU-
4eCckoM cucTeMe», B TO BpeMS Kak 6a3oBoe 3HaveHue
[LaHHOTO rNarona onpeLenseTcs Kak KMMeTb YTo-TMb0o
Hanopobue oaexAabl, AeKopaLuuu Uau 3aluTbly. Ta-
KM 00pa3oMm, B JAHHOM MNpUMepe MOXHO HabnwaaTb
KOHTPACTUpPOBaHUE KOHTEKCTyanbHOro M 6a30BoOro
3HayeHui rnarona wear. [laHHbIM NpuMep CNOBOYMNO-
TpebneHns NO3BONSET 3aKNHUYNUTb, YTO NleKceMa wear
ucnonbsyetcs Metadopuyecku. pruyem Metadopa
HOCWT He KOHBEHLMOHaNbHbIM xapakTep [Pragglejaz
Group, 2007, c. 9].

PE3YJIbTATbl UCCJIEAOBAHUA

Kak nokasano npoBeneHHOE MCCIeA0BaHUE, BCE My3bl-
KanbHble NMPOM3BeAEHUs B aHaNU3MpyeMbix hUabMax
MOryT ObITb OTHECEHbI K OAHOMY U3 TPEX UX TUMOB:

1) cneunanbHO HaNUCaHHBIV AN KNHOKOMEANU My-
3blKa/lbHbIA MaTepuasn, HemoCcpencTBEHHO MOA-
YEpKMBAIOLLMIA ee CIOKETHYH JIMHUIO, @ UMEHHO,
TemMaTMyeckMe necHW, CayHATpekun (Hanpumep,
menogusi Pummepa B kMHOkoMeamm «The Rise
and Rise of Michael Rimmer» (1970), cayHATpek
K ¢unbmy «Double Bunk» (1961), cayHaTpek K
dunbmy «Restless Natives» (1985);

2) 3aMMCTBOBAHHbINM My3blKalbHbI MaTtepuan, KOTo-
PbIi MOXET: a) Pa3BMBATb CHOXKETHYIO JIMHUIO BCEN
KMHOKOMeAMM (Hanpumep, My3blka 4eTeKTUBHOIO
Xxapaktepa B kuHokomeamun «Johnny English»
(2003) n «ohnny English Reborn» (2011); 6)
pa3BMBATb TEMATUYECKYIO JIMHUIO ONpeneneHHo-
ro 3NM304a M He UMETb HeMOCPeACTBEHHON (Mnn
3KCMIULMTHOM) CBSA3U C OOLLEN CHXKETHON IMHK-
el (Hanpumep, NONyppu U3 U3BECTHbIX MECEH BO
BpeMs CBafebHOW BeYEepUHKM B KMHOKOMEeAuu
«Four Weddings and a Funeral» (1994) nnu Be-
YepuHKM B KMHOKOMeanu «About Time» (2013)).
bonee moopob6HbIM aHanM3 MO3BOMMA MOMYYMTD

CNesyloLylo CUCTEMATMU3ALMI0 My3biKa/lbHbIX MPOU3-

BeAeHun (oanee — MI):

1) Tematuyeckue necHn u cayHaTpekun (19 MM -
19,5 %), Hanpumep: Double Bunk pna k/¢ «Dou-
ble Bunk»; Bedazzled v The Nuns’ Song nns k/®
«Bedazzled»; Restless Native» by Big Country ans
K/d «Restless Natives»; aemopckas necHs rnae-
HbIX FepoeB CO C/I0BaMMW W3 Ha3BaHWs ANs K/
«Truly, Madly, Deeply».

2) 3aMMCTBOBAHHbINM My3blKajbHbIA MaTepuan:

a) PpasBMBAeT CIOXKETHYK JIMHUIO BCEN KMHO-
komeamm (17 MIM - 17,5 %), Hanpumep: A Life
on the Ocean Wave pns k/@ «Double Bunks;
Me and My Shadow pns /@ «Time Bandits»;
Thank You for the Music onsa /@ «Johnny
English»; Total Eclipse of the Heart pna k/®
«FAQ about Time Travel»;
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A3bIKO3HaHUE

0) pasBMBAET CHOKETHYI JIMHWIO OnpeneneH-
Horo anu3oaa (61 MI - 63 %), Hanpumep:
Holy, Holy, Holy! Lord God Almighty!, For He’s
a Jolly Good Fellow, Riding Along on the Crest
of A Wave nns k/@ «Melody»; She'll be Com-
ing Round the Mountain pna /¢ «Carry on
at Your Convenience»; There Is Room in My
Heart for Thee, All the Trees of the Field Will
Clap Their Hands, Give Me Oil in My Lamp, One
Door opens, Jesusland, Jesus Christ, God Don’t

Never Change nns k/¢ «Driving Lessons».
CBOAHbIE AAHHbIE MO CUCTEMATU3ALLMM MY3bIKasb-
HbIX MPOU3BEAEHUI B AHAIM3UPYEMbIX KUHOKOMEAMSIX

npencTaBneHsbl B Tabnumue 1.

Tabnuya 1

COOTHOWEHWME TUMOB MY3bIKATbHOTO
COMPOBOXAEHNA B ®UNBMAX (B %)

3aumcrTBo-
BaHHbIN
My3blKaNbHbI
Marepuan (6)

3auMCTBOBaHHbI
My3blKaNbHbI

CneuunanbHO Hanu-
CaHHbIX ANA KMHO-
KOMeAuU My3biKaJib-
Hbl MaTepuan

19,5 17,5 63,0

Mmatepwuan (a)

B pesynbrate uccnepoBaHua ocobeHHOCTeN
Bocnpoussoanmoctu ®OE B My3bikanbHOM Matepu-
ane 30 6pWUTaHCKMX KMHOKOMeAMiA Bblo BbISIBIEHO
103 cnyyas ux ysyanbHoro ynotpebneHus B nos-
TMYECKMUX TeKCTaxX My3bIKaJlbHOTO COMPOBOXAEHMS,
Hanpumep:

1) O@E drive (someone) wild (6yks. ‘moBectu (koro-
nmbo) fo GeweHctea’) To put someone into
a state of extreme excitement’ (FDI)! > You drive
me wild, you drive me wild (x/d «Bedazzled»);

2) @E on the crest of a wave (6yk8.'Ha rpe6He BOMHbI')
‘Experiencing a particularly successful period’
(CD)? > Oh, we're riding along on the crest of a wave
and the sun... (k/¢ «Melody»);

3) O®E look what you're doing / where you're going
(6yks. ‘cMOTpM, YTO Aenaewb / Kyaa MAewWws) ...
(Mcn)® > Look where you are going... (x/® «A Fish
Called Wandav).

AHanu3 Bocnpoussogumoctu ®ME Takke onpene-
nmn 24 cnyvas Mx MoaMdUUMpOBaHHOro yrnotpebne-
Hus. PaccMoTpuM Haumbonee mokasaTesibHble Cyvau
peanu3aLmmn KOTHWUTUBHbIX CTpaTeruii MoaudukaLmm
B pacCMaTpUBAEMbIX KUHOKOMEIMSIX.

TURL: https:/idioms.thefreedictionary.com/drive+(someone)+wild
? 3pecb 1 fanee: URL: https:/dictionary.cambridge.org
° 3pecb 1 ganee: URL: https://www.macmillandictionary.com
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Hanpumep, cTpaterMio BCTpauBaHWs  MOXHO
HabnoaaTh B My3blKanbHOM NpowusseseHun «The Way
you look tonight» u3 k/¢ «Peter’s Friends» B cnenyto-
LLLeM KOHTeKcTe:

And each laugh that wrinkles your nose

Touches my foolish heart.

byks. W Kaxaplit CMeX, YTO MOPLLMT TBOM HOC
Tporaet Moe rnynoe cepaue.

B paHHOM cnyyae 3adMKCMpPOBAHO BCTpauBaHue
HOBOrO KOMMOHEHTA foolish co 3HauyeHWeM ‘Tnynbiii /
rnynosaTtbiit’ B 6a3oByt Gopmy DE touch someone’s
heart (‘to make someone feel sympathy;, 6yks. TporaTb
ube-nnbo cepaue’) (Mcn). MopobHas Mmoanbukaums OE
nepenaeT CaMOMPOHUIO aBTopa (pasbl.

JTa xe cTpaTterns MoaMduKaumm bbina BbisSBIEHA
B cayHATpeke K K/ «Double Bunk» B cTpokax:

She got a double bunk

Double trouble bunk

6ykg. Y Hee 6blna ABYXbSPYCHas KPOBaTb
[lByxbsipycHasi npo6ieMHasi KpoBaTb.

BctpanBaHue HOBOro KoMMoOHeHTa trouble co
3HayeHWeM ‘6epa / npobnema’ B 6asoByto hpopmy DE
double bunk (6yks. ‘nByxbspycHas KpoBaTb / ABYXY-
pOBHEBasl KpoBaTb) CMOCOOCTBYET AOCTUXKEHUIO KO-
Muyeckoro 3ddekta bnarofaps mMoaudukalun uc-
xopHol dopmbl OE B necHe.

[pyras uactoTHas cTpaternMs — nepekomMnosu-
UMM - Oblna BbiSBNEHa, HanpuMep B «Me and my
shadow» u3 k/d «Time Bandits». [locpencrtsom aax-
Hol cTpaterun moamnduumposaHa @®E not tell a soul
(to not reveal some confidential information to
a single other person. Often spoken as a command
or a promise’, 6yks. ‘He CKa3aTb HM OOHOWM Ayle)
B KOHTeKCTe:

Oh, me and my shadow
Not a soul to tell our troubles to.
6ykg. ToNMbKO S U MOSI TEHb
HekoMy pacckasaTtb 0 Hawumx npobnemax.

[aHHag MoamdurKaLms HanpaBieHa Ha ycuneHue
akcnpeccuBHocTn OE.

CrpaTterMn nepekomMno3vuMu MOABEPrHyTa elle
opHa ®E break one’s heart (‘to cause one to feel great
sadness. This phrase is often said about the end of
a romantic relationship®, 6yks. ‘ciomaTb ube-nubo
ceppue). OaHHbIM cnyya MoAMUKALMK, KOTOPbI
Hapsoy C npuemoMm mnosTopa (heart) cnocobcreyeTt
NposiBNeHUI0 6osbLuel SMOTUBHOCTM DE, Bbin BbisSIBNEH

4URL: https://idioms.thefreedictionary.com/not+tell+a+soul
SURL: https://idioms.thefreedictionary.com/break+one%27s+heart
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Tabnuua 2

KOJIMYECTBEHHbIE JAHHbIE MO MCMOb30BAHMIO CTPATETMIA MOAUDUKAL NN

Crpaterus
BCTpPauBaHUA

Crpaterus
pasbueHus

Crpaterua

nepekomMnosuumm

Crparerus
pasbueHus
1 BCTpauBaHUA

Opyrue suapl
MHTErpMpOBaHHOIO

ynotpeb6neHus cTpaTerui

B My3blkasbHOM npou3BegeHun «What's Love Got to
Do with It» u3 k/¢ «Peter’s Friends»:

Who needs a heart when a heart can be broken?
Who needs a heart when a heart can be broken?
byks. Llns yero Hy>XXHO cepaLe, ecm ero MOXHO
cnomartb?
[lns yero Hy>KHO ceppaLle, eCIM ero MOXHO
cnomartb?

CynTaeM TakxKe BaXKHbIM OTMETUTb C/ly4Yau WHTe-
FPUPOBAHHOIO MCMOMb30BaHUS CTPATEruii, Hanpumep,
pa3bueHus u BCTpamnBaHus.

B cayHatpeke k k/d «Restless natives» MOXHO
HabnaaTh MHTepecHy Moaudukaumo OE:

carry the torch - ‘to fight for someone or something
and encourage or lead others to do the same™,
6yks. ‘HecTn daken’

Tak, B pe3ynstate 3aMeHbl rnarona 6asosoi ¢op-
Mbl faHHOM OE Ha KOMMNOHEHT raise pocTuraetcs 60nb-
LIas SKCNPEeCCUBHOCTb, 0 YEM CBUAETENLCTBYIOT Clieay-
foLLMe CTPOKM CayHATpeKa:

Where they come from?
Who will raise the torch for those who died?
byks. OTKyAa OHW NpULLAK?
KTo nogHuMeT daken BMeCTo Tex, KTo norn6?

B My3sbikanbHOM npousBeneHun «Everybody
wants to rule the world» u3 k/d «Peter’s Friends»
3aduKCcMpoBaHa 3aMeHa rnarona 6a3oBoit GopMmbl
®E be on your best behaviour (‘to behave extreme-
ly well and be very polite on a particular occasion’,
6yk8. ‘ObITb Ha TBOEM NIyYLLEM MOBELEHWM’) HA HOBBbI
KOMMOHEHT act, 4To TaK e CIYXMUT A1 AOCTUXKEHUS
6onbLuel 3KCnpeccun B CenykoLlem KoHTekcTe: Even
while we sleep, we will find you acting on your best
behaviour (6yks. [laxe korna Mbl 6yneM cnaTb, Mbl Gy-
[leM 3HaTb, UTO Tbl CeOS XOPOLLO BeAeLlb).

" URL: https:/idioms.thefreedictionary.com/carry+the+torch
2 URL: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/be-on-best-be
haviour?q=be+on+your+best+behaviour
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MpuBeneM CBOAHble [aHHble MO CTpaTerusm
mMoandukaummn OE B paccmaTprBaeMbix KUHODUIbMAX
(cM.Tabn. 2).

MNpu uccnepoBaHum Metadop GblIM NpoaHanu-
3MpoBaHbl 6a30Bble U KOHTEKCTyaslbHble 3HAYeHMs
CYLWEeCTBUTENbHbIX, B MO3TUYECKUX TEKCTaxX My3bl-
KanbHOro MaTepuana paccMaTpuBaeMbIX KUHOKO-
Meauin. KOHTEKCTyanbHOEe 3HauyeHWe onpenensercs,
B MepBYy ouyepenb, TeM, KaKk OTOOpaHHas neKcu-
yeckasl efiMHMLA cornacyetcs C OOLWMM CMbICIOM
Tekcta. Ocoboe BHMMaHWe yaenseTca Takxe npen-
WeCTBYOLWMM U CNeayllwum 3a aHanu3mMpyemon
NleKCMYyeckon eamHuLen cnoeaM (T. e. ee MpasbiM
M NeBbIM KOHTEKCTaM). ba3oBble 3Ha4YeHUS C/IOB MO
CPaBHEHUIK C KOHTEKCTyanbHbIMU 0ObIYHO Bonee
KOHKPETHbI (TO, YTO 338 HUMM CTOMUT, Nerye npeacra-
BUTb, YBMAETb, YC/bIWaTb, MOYYBCTBOBATb, MOHHO-
XaTb M nonpoboBaTtb). bazoBble 3HaYeHUs OTHOCAT-
CS K peanbHOMYy [EeNCTBMIO, MO3TOMY OHW TOYHee
M UCTOPUYECKM CTaplUe KOHTEKCTYaNbHbIX 3HAYEHUMN
[Badryzlova, Isaeva, Shekhtman, Kerimov, 2013].
AHanu3 6a30BbIX W KOHTEKCTYaNbHbIX 3HAYeHWUM
NPOBOAM/ICS HaMU Ha MaTepuane TaKUX NEeKCUKO-
rpadmyeckmx MCTOYHMKOB, Kak Oxford Learner’s Dic-
tionary® v Online Etymology Dictionary*. KoHTekcTy-
aNbHble 3HAaYEeHUS BO MHOTUX YCTAHOB/EHHbIX HAaMU
C/ly4asix OCHOBaHbl Ha MeTadopax, KOTopble MOryT
OT/IMYATbCS ONpefeneHHON CTeneHb0 HOBU3HbI UK
OPUIMHANBHOCTU, YTO NO3BOASIET KBATUPULMPOBATH
HeKoTopble M3 HUX Kak KpeaTuBHble. B kayectBe
npumepa npueeneM MeTadopbl Pa3HOW CTeneHu
OPUIMHANBHOCTM.

B dunbme «Melody» B noatnyeckoMm TekcTe «To
Love Somebody» ucnonb3yetcs cnoBo baby, KoTo-
poe onpepensietcs kak ‘a very young child or ani-
mal’®, ‘infant of either sex’®. B KoHTeKkcTe necHu cnio-
BO baby o3HauaeT No6GMMBbIN YeNnoBek’:

Baby, you don’t know what it’s like
Baby, you don’t know what it’s like
To love somebody

3 URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com

4URL: https://www.etymonline.com

5 URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/
baby_1?q=baby

®URL: https://www.etymonline.com/search?g=baby
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Jt0O6UMBIN, Tbl HE 3HaEllb, KAKOBO 3TO
J1to6MMbIN, Tbl HE 3HaeLlb, KAKOBO 3TO.

byks.

CpaBHeHune 6a30Boro 3HaueHus baby (‘pebeHok,
MIafeHel) U KOHTeKCTyanbHoro (NobuMblii Yeno-
BeK’) MO3BO/SIET HaM FOBOPWUTb O HE3HAYUTENbHOM
CTENEHU OPUTMHANBHOCTU MPUMEHEHHOW MeTado-
pbl, KOTOpas aHanorM4yHbIM 06pa3oM ynotpebnsercs
B K/ «Johnny English» B TekcTe cayHaTpeka «Does
your mother know» (And | could shout with you,
baby // Flirt a little, maybe) v B k/d «Lock, stock...»
B necHe «Liar, Liar»:

Ask me, baby, why I'm sad...

Come to me, honey...

Listen here, girl

Can’t you see | love you

byks. Cnpocu MeHs, nobrMas, noYemy s rpyuuy...
Maom ko MHe, noporas...
Mocnywahn, peBoyka
Tbl HE NOHUMaelLlb, YTO 9 Tebs N6,

B nocnegHem npumepe MoxHO Takxke Habnonats
KOHTEKCTyaNnbHOE MCMO/b30BaHME 3HAYeHMs C/10Ba
honey (‘ntobumblii yenosek / foporoit’) vs. 6asoBoe
3HayeHue ‘Men’ (a sweet, sticky yellow-brown sub-
stance made by bees that is spread on bread, etc. like
jam’%; ‘honey’?). AHanornyHoe ynoTpebneHue ciosa
honey BbISiBNEHO B CTUXOTBOPHOM TekcTe «Does your
mother know» (k/d «Johnny English»):

Well, | can dance with you, honey if you think it's funny
Does your mother know that you're out.
6yks. Y70 X, MOry cTaHLeBaTb € TO6ON, foporas,
€CNu Thbl AyMaelllb, YTO 3T0 3ab6aBHO
TBOS MaMa 3HaET, 4To Thl He AOMa.

Metadopy, ynotpebiaeHHyl0 B CXOLHOM 3Haue-
HUM, MOXHO YCIbILLATL B KMHOMPOM3BEAeHUU «Johnny
English», B My3blkanbHOM npowussesneHumn «Does your
mother know» MOXHO yC/bILIATb CAeAyLMeE CTPOKM:

You're so hot teasing me

...but | can’t take a chance on a chick like you.

6yks. Tbl Takas ropsyas, Koraa ApasHULLb MeHs
...HO 51 He MOry OCMenuTbCs MOAOMTU K TaKow
LLbITIOYKE, KaK Thbl.

B paHHOM npuMepe KOHTEKCTyanbHOE 3HauyeHue
chick ‘netka / ubinouka (o desywke / MoM000OU HeH-
WUHe) NpOTMBOMOCTaBNSIETCS 6Aa30BOMY ‘LibINAEHOK’

T URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/honey?
g=honey
2 URL: https://www.etymonline.com/search?g=honey
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(‘a baby bird, especially a baby chicken’; ‘the young of
the domestic hen™). B uenoM u3 npuBeaeHHLIX Npw-
MEepOB C/leflyeT, YTo MCMONb3yeMble C10Ba MeTahopuy-
Hbl, HO KOHBEHLMOHAbHbI, MOCKOJbKY OTHOCATCS K YXKe
YCTOSIBLUMMCS MeTadhopaM.

B Tekcte necHu «Free Inside» (k/¢ «Porridge»)
MOXHO HabnioaaTh MHTEpeCHOe KOHTEKCTyasbHoe
ynotpebnexue cnosa downhill:

Took me down a one-way street

| should have listened to my head

And turned right round

Instead | just followed my feet

| thought | was headin’ in the right direction

But it was downhill all the way.

byke. [lowen no oAHOCTOPOHHEN ynuue
51 momKkeH Obln NOCNYLWaTb CBOW pasym
Ho BMecTo 3TOro 9 npocTto nocneaoBan 3a
CBOMMM HOTaMm
Sl myman, 4To uay B NpaBUIbHOM HanpaBieHUK
Ho Ha camoMm pene BCE BpeMs Luen K 3akary.

B maHHOM npuMepe nMcnonb3yeTcs opuUrnHanbHas
MeTadopa, OCHOBaHHAs Ha (GOPMMPOBaHMM Yy C/I0BA
downhill c 6a30BbIM 3HaUEHMEM ‘CKJIOH, CMYCK MO CKJI0-
HY (‘the type of skiing in which you go directly down
a mountain; a race in which people ski down a moun-
tain™; ‘downward slope of a hill®®) Takoro koHTekcTy-
anbHOTO 3HAauYeHWs! Kak ‘KoHel, 3akaT (downhill). Ha-
MOMHWUM, B AAHHOM KMHOKOMEAMM AEMOHCTPUpPYETCS
YKM3Hb 3aK/TIIOYEHHDBIX U B KOHLE GUIbMa NOETCS O TOM,
KaK MOXHO MOMTK MO HempaBWIbHOMY MYTH (K «3aKa-
Ty»), COBEPLUMB OLUMOKY B FOHOCTM.

BHMMaHKS 3aCy)KMBaeT M KOHTEKCTYyalbHOE 3Ha-
yeHue cnoBa shadow B My3blkaJbHOM Npou3BeSeHUN
«Total eclipse of the heart» (k/d «FAQ about TT»):

Your love is like a shadow on me all of the time //
| don’t know what to do I'm always in the dark (6yks.
‘Teos Nt060Bb C/IOBHO TEHb Ha MHe BCE BpeMms// I He
3Hal0, YTO MHE AeNnatb, 1 NOCTOSHHO B TEMHOTE').

CpaBHMB 6a3oBoe 3HauyeHue shadow ‘TeHb' (‘the
dark shape that somebody / something’s form makes
on a surface, for example on the ground, when they
are between the light and the surface”; ‘shade, the
effect of interception of sunlight; dark image cast by
someone or something when interposed between an

3 URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/chick
?g=chick+

4URL: https://www.etymonline.com/search?qg=chick+

® URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/
downhill_1?g=downbhill

® URL: https://www.etymonline.com/search?q=downhill+

7 URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/
shadow_1?g=shadow
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object and a source of light) 1 ero KoHTekcTyanbHoe
3HauYeHue NobOoBb — 3TO TEHb, KOTOPAs NIEXMUT NOCTO-
SIHHO Ha KOM-NI1B0’, Mbl AeNnaeM BbiBOA, 06 OpurMHanb-
HOCTW CO34aHHOM MeTadopbl.

Takum 006pa3oM, MOXHO FOBOPWUTb O YACTOTHOM
ynoTpebneHnn KOHBEHLMOHANbHbIX MeTadop B NO3TU-
YEeCKOM TeKCTe My3blKaZlbHOr0 MaTepuana KWHO-
KOMeaui, HarpaB/eHHOM Ha peanu3auuio rNaBHOM
3a4a4u GUNbMOB IAHHOTO XaHpa, a UMEHHO, Ha A0CTU-
XeHue KoMuueckoro 3ddekxTa. BosHukatoLlee KOHTeK-
CTyanbHoe MeTadopuyeckoe 3HayeHue CyLLecTBU-
TeNbHbIX B IpKOM 00pa3HOM KJltoue pa3BUBaeT 06LLyo
naero GunbMa. OHa BO3LENCTBYET HAa KMHO3pUTENS,
ecnu Metadopa BK/YEHA B CNeuuanbHO NMOATrOTOB-
NEHHbIVA AN KUHOKOMEAUW My3blKaNlbHbI MaTepuan.
Ecnu e mMeTadopa NpUCYTCTBYIOT B 3aMMCTBOBAHHbIX
MeCHAX, KOTOpble TaKXKe BK/IKOUEHbI B CTPYKTYPY KUHO-
KoMeamu, TO B KMHOKOMEAWMU BO3HWMKAKT AOMOHMU-
TeNbHble TEMbI.

3AKJ/TIOYEHUE

Pe3synbTaTthl MccnenoBaHWs Mokasanu, 4To Hanbonee
4yacTto B BPMUTAHCKMX KMHOKOMeAMSX BCTpeyaeTcs
3aMMCTBOBaHHbI My3blKasbHbIA MaTepuas, KOTopblit
Pa3BMBAET CHOKETHYIO JIMHWUIO OLHOFO OTAENbHOMO
anu3ona. OfHako BbISIBNEHHbIE HAaMW Clyyau Kpea-
TMBHOrO ynoTpebneHuns dpazeonornaMos U Metadbop
06HapYXMAM HaMBONbLUIYH YAaCTOTHOCTb B CNELMaNbHO

T URL: https://www.etymonline.com/search?q=shadow
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HanMCaHHOM NS KMHOKOMeaun MaTtepuane. OT 3aunM-
CTBOBAHHbIX MECEH W MEeNOoAMi OH OTIMYaeTCs 60nb-
el KpeaTUBHOCTbH, IKCMPECCUBHOCTbH), SMOTUBHO-
CTbO M BOCNPOM3BOAMUTCS B HonblueM obbeMe.

B xopne nccnenoBaHus 66110 BbISIBNIEHO 24 ciyyas
MOAMDUUMPOBAHHOIO ynoTpebneHus dpaseonoruns-
MOB, CpeaM KOTOpbIX Haubonee 4acTo MPUMEHSIHOT-
€9 CcTpaTerMu BCTPavBaHwWs, MepeKoMMo3uLMK, a
TakKXe MHTErPUPOBAHHOE WMCMONb30BaHWE CTpaTeruin
pa3bueHns U BCTpauBaHus. B GonbIMHCTBE CBOEM
Moaudukaummn Gpa3eonorMamMoB COOTBETCTBYHOT KOH-
BEHLMAM NO3TUYECKOro TeKkcTa (B 0COBEHHOCTH, CTpa-
TErMam nepekomMnosuLmMu), No3TOMy MoaudUKaLuu
(pa3eonorM3mMoB He OTIMYAKOTCS IPKO BbIPAXKEHHbBIM
KpeaTMBHbIM XapakTepoM. B uenom, nonyyeHHble
pe3ynbTaTbl COMNACYKTCS C nonoxeHuem B. H. Tenus
0 TOM, YTO B «KYNbTYPHO-HALMOHANbHOM KOHHOTaLuUu
(YCTOMYMBBIX BbIPAXXEHWA) BOMIOLLAETCS KYNbTYPHO
MapKMpPOBaHHOE COLEepXKaHWe 3TasIOHOB U CTEPeoTH-
MOB HaLMOHANbHOW KynbTypbl» [Tenns, 1988, c. 271].

[poBeneHHbI aHanM3 Takxke BbiSBUA ynoTpebne-
HME OPUTMHANbHbIX MeTadop B MCCNEaYyeMOM KUHO-
Matepuane. OLHaKo BO MHOIMUX C/Ty4asix BbISIBNIEHHbIE
MeTadopbl 0OHAPYXMBAKT MPEUMYLLECTBEHHO KOH-
BEHUMOHanNbHbI Xxapaktep. (nefoBaTenbHO, B MNO3-
TUYECKMUX TEKCTaxX My3bIKaJIbHOTO COMPOBOXAEHUS
paccMaTprBaeMbIX OPUTAHCKMX KMHOKOMeL MM npoae-
MOHCTPUPOBAHbl OTHOCUTENIbHO YCTOSIBLUMECS B Yy3yCe
mMeTadopsl. [lpy 3ToM B Punbmax mMetadopbl MOryT
obpeTaTb [LOMONHUTENbHbIE CMbICIbI, YTO YKa3blBAET
Ha pa3NNYHYH CTeneHb X OOHOBNEHUS.
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